Passage 3

In 50 years as Queen, Elizabeth II has visited 128 countries, sat for 120 portraits, conferred 380,630 honors and awards.

The central task of her reign has always been managing the monarchy’s image, from which all legitimacy flows. In the 1950s, editors were decorous, convinced that negative news or gossip would outrage readers. But the culture of deference was displaced by a raucous war for circulation and TV viewers, where skirmishes were fought with tittle-tattle about the Windsors. The royals could not have remained Victorian icons; they had to find their footing in a media age. But the progress they made was undermined by scandal, especially through the mutual loathing of Charles and Diana. This was a peril mainly for Elizabeth’s offspring. She herself never cheapened the brand. In fact, courtiers often wished she was not so reticent and had a greater sense of the touching gestured that would play on TV.

A combination of introversion and rigidity came as close as anything has to destroying her reign. The catalyst was the death of Diana. Courtiers could not initially persuade the Queen to fly the royal standard at the Buckingham Palace at half-mast (it had not been lowered when her father the King died) or to make any convincingly warm gesture toward the memory of Diana-who had been leaking viciously against the Windsors for years. Angry crowds, furious commentators and smart advisers persuaded Elizabeth within days that a seismic change had shot through public opinion, and the funeral, organized largely by her aides, was a success for her and as a tribute to Diana’s memory.

It was a watershed. Elizabeth would never try to touch people on the primal level Diana reached, but she recognized times had changed. No one expects an instinctively conservative woman in her seventies to overhaul radically her job of 50 years, which leaves those who want to reform or abolish it in an awkward fix. But the republicans have no real leverage. For all its vicissitudes, the monarchy remains shockingly popular-70% prefer it over a republic, a percentage that has barely budged in 30 years.
译文

伊丽莎白女王在位50 年来，已出访过128个国家，拥有坐画像120幅，颁发了380630个封号、勋章和奖项。

伊丽莎白二世统治时期的中心任务一直是维持君主制的形象，一切的合法性均源于此。20世纪50年代的编辑们还算正统稳重，他们确信负面新闻或流言蜚语会激怒读者。但是这一顺从文化已被一场喧嚣的竞争发行量和争夺电视观众的的大战取代了。媒体间竞相厮杀，热衷传播王室家族的趣闻逸事。王室成员们不可能再具有维多利亚时代的偶像地位，他们不得不在一个大众传媒的时代里寻找自己的稳固地位。可是，他们所取得的进步却被丑闻，尤其是查尔斯和戴安娜相互嫌恶的丑闻给冲淡了。这种情况对伊丽莎白的后代尤其危险。伊丽莎白本人从不给王室抹黑。事实上，王室侍臣们倒是常希望她别那么矜持寡言，希望她更强烈地意识到应该多在电视上展现感人的姿态。

内向而刻板的性格几乎毁了她的统治。戴安娜之死加速了这一进程。王室侍臣最初无法说服她在白金汉宫降半旗示哀（在她的父亲、老国王去世前还从未降过半旗），也无法让她做出令人信服的真诚姿态来追念戴安娜，因为戴安娜生前一直流露出对王室的不满。民众满腔的愤怒、媒体措辞激烈的评论以及识时务的顾问们的及时进谏终于促使伊丽莎白在几天之内明白，剧烈的变化已经通过民众的意见显现无疑。随后主要由她的助手组织的葬礼既是伊丽莎白的成功之举，也对戴安娜表示了慰问。

这是一个转折点。伊丽莎白永远都不会像戴安娜那样以朴素的姿态去设法感动民众，但她认识到时代已经改变。没有人会期待一位天性保守的老人在她70多岁时对自己50年来的工作进行彻底反省，这使那些想要改革或废除君主制的人陷入了尴尬的境地。但是拥护共和制的人并不具备真正的优势。尽管君主制每况愈下，但其受欢迎的程度仍令人吃惊——70%的人宁可选择君主制而不赞成共和制，这个比率在过去的30年中几乎没有变过。

核心词汇

53.awkward [((((] a. 尴尬的，笨拙的，不灵活的

派生：awkwardly ad. 尴尬地，不灵活地 awkwardness n. 笨拙

例句：She always asks some awkward questions. 她总是问一些尴尬的问题。

54.circulate [(((] v. 使（某物）循环；流传，传播

派生：circulation n. 流传，传播；发行额，销售量

例句：The news of his death circulated quickly. 他去世的消息迅速传开。

55.confer [((((] v. 授予某人，赋予；商谈，商议
派生：conferment n. （学位，荣誉等的）授予

例句：The king conferred the knighthood on him. 国王授予了他爵士头衔。

词组：confer sth. on sb. 授予某人（学位或头衔）

56.convince [((] v. 使某人确信，使某人信服

派生：convinced a. 坚信不移的

例句：How can I convince you? 我怎么才能使你相信呢？

词组：convince sb. of sth. 使某人确信

57.gesture [((((] n. 姿态，手势，姿势v. 做动作，做手势
例句：He made a rude gesture. 他做了一个粗鲁的手势。

58.gossip [(((] n. 闲话，闲谈，聊天；长舌妇

例句：Don’t believe the gossip that you heard. 不要相信那些闲言碎语。

词组：gossip with sb. about sth. 说长道短

59.instinct [((] n. 本能，直觉

派生：instinctive a. 天生的，直觉的 instinctively ad. 本能地

例句：Every has an instinct for survival. 每个人都有求生的本能。

60.leak [(] n. 漏洞，漏隙 v. 泄露，透漏
例句：The sunshine comes into the room through the leak in the roof. 阳光通过屋顶的缝隙射进了屋里。

词组：leak out 泄露，透漏

61.mutual [((((((((] a. 相互的，彼此的

例句：We should make every effort for our mutual benefits. 我们应当为了我们的共同利益而奋斗。

词组：mutual benefit 互利；mutual respect for each other 相互尊敬

62.offspring [(((((((((((] n. 子孙，后代；结果，后果

例句：She has no offspring. 她没有子女。

63.outrage [((]  n. 暴行，伤害；义愤，愤恨 v. 凌辱，引起……义愤，强奸

派生：outrageous a. 蛮横的，残暴的

例句：He was outraged by their behavior. 他们的行为使他感到愤慨。

64.overhaul [((((((] v./n. 详细检查，彻底检查

例句：This car need to be overhauled. 这辆车需要彻底检修。

词组：undergo a thorough overhaul 受彻底检查

65.reign [] n. 统治，统治时期 v. 当政，统治
例句：The reign of the Queen was full of violence. 女王的统治充满暴力。

词组：reign over 统治；reign of terror 暴政统治时期

66.rigid [((] a. 刚性的，刻板的，严厉的

派生：rigidity n. 刚性，刻板 rigidly ad. 顽固地

例句：My father is a man of very rigid principles. 我父亲是一个原则性很强的人。
Passage 4

In his autobiography，Darwin himself speaks of his intellectual powers with extraordinary modesty．He points out that he always experienced much difficulty in expressing himself clearly and concisely，but he believes that this very difficulty may have had the compensating advantage of forcing him to think long and intently about every sentence, and thus enabling him to detect errors in reasoning and in his own observations．He disclaimed the possession of any great quickness of apprehension or wit，such as distinguished Huxley． He asserted, also, that his power to follow a long and purely abstract train of thought was very limited, for which reason he felt certain that he never could have succeeded with mathematics．His memory, too, he described as extensive，but hazy．So poor in one sense was it that he never could remember for more than a few days a single date or a line of poetry．On the other hand, he did not accept as well founded the charge made by some of his critics that, while he was a good observer, he had no power of reasoning. This, he thought，could not be true，because the“Origin of Species”is one long argument from the beginning to the end, and has convinced many able men．No one，he submits， could have written it without possessing some power of reasoning．He was willing to assert that “I have a fair share of invention，and of common sense or judgment，such as every fairly successful lawyer or doctor must have，but not，I believe，in any higher degree．” He added humbly that perhaps he was “superior to the common run of men in noticing things which easily escape attention, and in observing them carefully.”

Writing in the last year of his life，he expressed the opinion that in two or three respects his mind had changed during the preceding twenty or thirty years. Up to the age of thirty or beyond it poetry of many kinds gave him great pleasure．Formerly，too，pictures had given him considerable, and music very great，delight．In 1881，however， he said：“Now for many years I cannot endure to read a line of poetry．I have also almost lost my taste for pictures or music．” Darwin was convinced that the loss of these tastes was not only a loss of happiness, but might possibly be injurious to the intellect, and more probably to the moral character.

译文

达尔文在其自传中，非常谦虚地谈到了自己的智力水平。他说他总是很难简洁明了地表达自己的想法，但是他相信，这种困难或许能够扬长避短，使他可以长时间专注地思考每一个句子，从而能在推理和自己的观察中发现错误。他不承认自己思维敏捷，智力超群，就像著名的赫胥黎一样。他还声称，对于冗长且完全抽象的一系列思想，他的理解力十分有限，因此，他确信自己在数学方面根本不会成功。他还认为自己虽然博闻但记忆模糊，从某种意义上来说，甚至是很糟糕，因为他记个日期或者背句诗词什么的没过几天就会遗忘。另一方面，有些批评家批评他尽管善于观察，但却没有推理能力，对此，他并不接受且认为毫无依据。他认为这些批评家的批评不可能是真实的，因为《物种起源》这本书从头到尾都是长篇论述，但得到了很多能人的认可。他认为只有具备推理能力的人，才能够写出这样的书。他乐意承认的是“我具有的发现能力、常识和判断能力，就像每一个成功的律师和医生所具有的一样；但是，我认为，我的水平高也高不到哪里去。”他谦虚地补充道，或许他“和普通人比起来，会更加能注意到那些容易被人忽略的细节，并对其加以仔细地观察”。 

在他去世的那一年，他在作品中表达了这样的一个观点，即在两三个方面，他的思想在过去的二三十年中发生了改变。到三十岁左右，诗歌带给了他极大的快乐。以前，绘画也能给他带来兴致，而音乐也给了他无穷的乐趣。然而，他在1881年说：“多年来，一读诗，我就受不了。我对绘画和音乐也差不多失去了兴趣。”达尔文认为，失去对音乐和绘画的兴趣，不仅会失去幸福，而且还可能损伤智力，甚至可能会伤害道德。
核心词汇

67.critic [(] n. 批评家, 评论家, 吹毛求疵者  6次

例句：The critic panned the play. 这位批评家严厉批评了这部戏剧。
词组：armchair critic 闭门造车的批评家, 不做调查研究的批评家; 不负责任的批评家
68.delight [(] n. 高兴, 愉快vt. 使高兴, 乐于vi. 感到高兴(或愉快、快乐)  1次
派生：delightful a. 极乐的 可爱的 delightedly ad. 欢乐地

例句：Movies give delight to millions of people. 电影使亿万人获得乐趣。
词组：to sb.'s delight 令人高兴的是……
反义词：grief/sadness/sorrow 
69.extraordinary [((((((((] a. 非常的, 特别的, 非凡的  1次

例句：Her strength of will is extraordinary. 她的意志力非凡。
词组：an extraordinary man非凡的人

同义词：marvelous /remarkable 

反义词：common/general 
70.hazy [(] a. 朦胧的, 模糊的, 烟雾弥漫的

例句：I am rather hazy as to what your purpose is. 我摸不清你的用意何在。
词组：①hazy weather有薄雾的天气；②a hazy view朦胧的景色

同义词：dim/ foggy/vague
71.humbly [] ad. 谦逊地, 卑贱地, 低声下气地

例句：Does he walk erect and confident or is he humbly stooped? 他走起路来是昂首挺胸、满怀自信，还是弯腰曲背，卑微猥琐？
72.intently[] ad. 一心一意地, 心无旁物地, 专心地

例句：She studied his face very intently for a minute. 她仔细端详了他的脸一分钟。
74.modesty [((] n. 谦逊, 质朴, 羞怯  4次
例句：Why should you sin against modesty? 你怎么不谦虚一点呀？
词组：in all modesty 毫不夸张地
反义词：arrogance 

75.possession [((((] n. 拥有, 占有；所有，财产；领土, 领地；自制, 着迷
例句：The information in my possession is strictly confidential. 我掌握的情报绝对机密。
词组：①come into the possession of sb.(=come into sb.'s possession) 被某人占有，落入某人手中；②come into possession of sth. 占有(获得)某物
76.purely [((((] ad. 纯粹地, 清白地, 贞洁地
例句：Her duties are purely administrative. 她的职责纯粹是行政方面的。
词组：purely out of friendship完全出于友谊
77.wit [] n. 机智, 智力, 头脑, 理智, 妙语, 机智的人  1次
例句：His talk sparkled with wit. 他的谈话妙趣横生。

同义词：humor intelligence sense understanding
反义词：stupidity 
超纲词汇
injurious [((((] a. 有害的, 不公正的
核心词组

    speak of 谈到，讲到              superior to  优于，胜于
